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ENGLISH (Original instructions)

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

SPECIFICATIONS

Model: DC1002
Input A.C. 220-240 V 50-60 Hz
Output D.C.142V 1.0A 142W
Average active efficiency 84.2%
Efficiency at low load (10 %) 74.2%
No-load power consumption 0.065 W

Manufacturer reserves the right to changes specifications without notice.
Specifications may differ from country to country.

Only for EU countries
Sym bOIS E Do not dispose of electric equipment
together with household waste material! In
observance of the European Directive, on

The followings show the symbols which may be used Waste Electric and Electronic Equipment
for the equipment. Be sure that you understand their and its implementation in accordance with

meaning before use. national law, electric equipment that have
reached the end of their life must be col-

Indoor use only. lected separately and returned to an envi-
G ronmentally compatible recycling facility.

Read the instruction manual.
M [T5]
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CAUTION

1.

10.

1.

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual
contains important safety and operating
instructions for battery charger.

Before using battery charger, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger and (2) product using battery.
CAUTION - To reduce risk of injury, charge
only Makita type rechargeable batteries. Other
types of batteries may burst causing personal
injury and damage.

Non-rechargeable batteries cannot be charged
with this battery charger.

Use a power source with the voltage specified
on the nameplate of the charger.

Do not charge the battery in presence of flam-
mable liquids or gases.

Do not expose charger to rain, snow, or wet
condition.

Never carry charger by cord or yank it to dis-
connect from receptacle.

After charging or before attempting any main-
tenance or cleaning, unplug the charger from
the power source. Pull by plug rather than cord
whenever disconnecting charger.

Always unplug the supply before making or
breaking connections to the battery.
Disconnect the supply before making or break-
ing connections to the batteries.

12.

17.
18.

20.

21.

22.

Make sure cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise sub-
jected to damage or stress.

Do not operate charger with damaged cord

or plug. If the cord or plug is damaged, ask
Makita authorized service center to replace it
in order to avoid a hazard.

Do not operate or disassemble charger if it has
received a sharp blow, been dropped, or other-
wise damaged in any way; take it to a qualified
serviceman. Incorrect use or reassembly may
result in a risk of electric shock or fire.

Do not charge battery when room temperature
is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F).
At the cold temperature, charging may not
start.

Do not attempt to use a step-up transformer,
an engine generator or DC power receptacle.
Do not plug or unplug the cord with wet hands.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like to clean the charger. Discoloration,
deformation or cracks may result.

Use the proper charger for the tool to be
charged.

Keep cord away from heat, oil, chemicals, and
sharp edges.

The battery charger is intended for charging
MAKITA internal battery type products only.
Do not operate the tool during charging.

Charging

Connect the charging plug to the charging connector, then plug in the charger to the power receptacle.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always using Makita replacement parts.

The following table indicates the types of battery, the number of cells and the rated capacity which can be

charged by the battery charger.

Battery Charger Battery Type

Voltage (V)

Number of cells Capacity (mAh)

DC1002 Li-ion

12 (Max.)

3 2,000
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak
berumur 8 tahun ke atas dan orang dengan
kekurangan kemampuan fisik, indra, atau jiwa
atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diawasi atau panduan yang berkaitan
dengan penggunaan peralatan secara aman dan
pemahaman bahaya yang dapat terjadi. Jangan
membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan
ini. Pembersihan dan perawatan pengguna

tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Model: DC1002
Input A.C. 220-240 V 50-60 Hz
Output D.C.14,2V 1,0A 142 W
Efisiensi aktif rata-rata 84,2 %
Efisiensi pada muatan rendah (10 %) 74,2 %
Tidak ada konsumsi daya muatan 0,065 W

Pabrikan berhak untuk mengubah spesifikasi tanpa adanya pemberitahuan.
Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Jangan membuang peralatan listrik
atau baterai bersama-sama dengan

bahan limbah rumah tangga! Dengan

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan memerhatikan Petunjuk Eropa, tentang
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik
masing-masing simbol sebelum menggunakan serta pelaksanaannya sesuai dengan
peralatan. ketentuan hukum nasional, peralatan
listrik yang telah habis umur pakainya
Penggunaan dalam ruangan saja. harus dikumpulkan secara terpisah dan
G dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang

kompatibel secara lingkungan.

Baca petunjuk penggunaan.
O [T5]
@ ISOLASI GANDA
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PERHATIAN

1.

10.

1.

SIMPAN PETUNJUK INI — Petunjuk ini
mencakup petunjuk penggunaan dan
keselamatan penting untuk pengisi daya
baterai.

Sebelum menggunakan pengisi daya baterai,
bacalah semua petunjuk dan tanda peringatan
pada (1) pengisi daya baterai dan (2) produk
yang menggunakan baterai.

PERHATIAN — Untuk mengurangi risiko
cedera, hanya isi daya jenis baterai yang dapat
diisi daya milik Makita. Jenis baterai lain dapat
meledakkan dan menyebabkan cedera fisik
dan kerugian materi.

Baterai yang tidak dapat diisi daya tidak dapat
diisi daya dengan pengisi daya baterai ini.
Gunakan sumber daya dengan tegangan yang
ditentukan pada pelat nama pengisi daya.
Jangan mengisi daya baterai jika ada cairan
atau gas yang mudah terbakar.

Jangan biarkan baterai terkena hujan, salju,
atau basah.

Jangan sekali-kali membawa pengisi daya
dengan memegang kabelnya atau menarik
kabel untuk melepasnya dari stopkontak.
Setelah mengisi daya atau sebelum mencoba
perawatan atau pembersihan apa pun,
lepaskan pengisi daya dari sumber daya. Tarik
steker, bukan kabel, saat melepaskan pengisi
daya.

Selalu cabut suplai sebelum membuat atau
memutus sambungan ke baterai.

Putuskan sambungan suplai sebelum
membuat atau memutus sambungan ke
baterai.

20.

21.

22.

Pastikan letak kabel tidak akan terinjak,
menyebabkan tersandung, agar tidak rusak
dan tertekan.

Jangan mengoperasikan pengisi daya dengan
kabel atau steker yang rusak. Jika kabel atau
steker rusak, mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk menggantinya guna
menghindari bahaya.

Jangan menggunakan atau membongkar
pengisi daya yang terkena pukulan

tajam, terjatuh, atau rusak karena hal apa
pun; bawa pengisi daya ini ke petugas

servis berkualifikasi. Penggunaan

atau pembongkaran yang salah dapat
menyebabkan risiko tersengat listrik atau
kebakaran.

Jangan mengisi daya baterai saat suhu
ruangan DI BAWAH 10°C (50°F) atau DI ATAS
40°C (104°F). Pada suhu dingin, pengisian
daya mungkin tidak dapat dimulai.

Jangan menggunakan trafo step-up, generator
mesin atau stopkontak daya DC.

Jangan mencolokkan atau mencabut kabel
dengan tangan basah.

Jangan sekali-kali menggunakan bensin,
thinner, alkohol, atau bahan sejenisnya untuk
membersihkan pengisi daya. Penggunaan
bahan tersebut dapat menyebabkan
perubahan warna, perubahan bentuk, atau
timbulnya retakan.

Gunakan pengisi daya yang tepat untuk mesin
yang diisi daya.

Jauhkan kabel dari panas, minyak, bahan
kimia, dan tepian tajam.

Pengisi daya baterai ditujukan hanya untuk
mengisi daya produk jenis baterai internal
MAKITA.

Jangan mengoperasikan mesin selama
pengisian daya.

Mengisi ulang

Sambungkan steker ke konektor pengisian daya, kemudian masukkan steker pengisi daya ke stopkontak daya.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN produk, perbaikan, perawatan atau penyetelan harus dilakukan
oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik Makita, selalu gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

Tabel berikut menunjukkan jenis baterai, jumlah sel dan kapasitas terukur yang dapat diisi oleh pengisi daya

baterai.
Pengisi Daya Baterai Jenis Baterai Tegangan (V) Jumlah sel Kapasitas (mAh)
DC1002 Li-ion 12 (Maks.) 3 2.000
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun ke atas dan orang yang
mengalami kecacatan fizikal, deria atau kurang
keupayaan mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan
atau arahan berkenaan penggunaan alat ini
secara selamat dan memahami bahaya yang
terlibat. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan
alat ini. Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Model: DC1002
Input A.C. 220-240 V 50-60 Hz
Output D.C.142V 1.0A 142W
Purata kecekapan aktif 84.2%
Kecekapan pada beban rendah (10 %) 74.2%
Penggunaan kuasa tanpa beban 0.065 W

Pengilang berhak untuk mengubah spesifikasi tanpa notis.
Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

Hanya untuk negara-negara Kesatuan
E Eropah
Jangan buang peralatan elektrik

bersama bahan sisa rumah! Dalam

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh mematuhi Arahan Eropah mengenai Sisa
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami Peralatan Elektrik dan Elektronik serta
maksudnya sebelum menggunakan. pelaksanaannya mengikut undang-undang
negara, peralatan elektrik yang telah
Penggunaan dalaman sahaja. mencapai akhir hayatnya mesti dikumpul
S secara berasingan dan dikembalikan ke

kemudahan kitar semula yang bersesuaian
dengan alam sekitar.

Baca manual arahan.
M [T5]
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PERHATIAN

1.

10.

1.

SIMPAN ARAHAN INI - Manual ini
mengandungi arahan keselamatan dan
pengendalian yang penting untuk pengecas
bateri.

Sebelum menggunakan pengecas bateri,
baca semua arahan dan tanda amaran pada
(1) pengecas bateri dan (2) produk yang
menggunakan bateri.

PERHATIAN - Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, cas hanya jenis bateri boleh
dicas semula Makita. Bateri jenis lain mungkin
meletup menyebabkan kecederaan diri dan
kerosakan.

Bateri yang tidak boleh dicas semula tidak
boleh dicas dengan pengecas bateri ini.
Gunakan sumber kuasa dengan voltan yang
dinyatakan pada papan nama pengecas.
Jangan mengecas bateri dengan kehadiran
cecair atau gas yang mudah terbakar.
Jangan dedahkan pengecas kepada hujan,
salji atau keadaan basah.

Jangan sekali-kali membawa pengecas pada
kordnya atau menariknya untuk memutuskan
sambungan daripada soket elektrik.

Selepas mengecas atau sebelum mencuba
sebarang penyelenggaraan atau pembersihan,
cabut palam pengecas daripada sumber
kuasa. Tarik pada palam dan bukan pada kord
setiap kali apabila memutuskan sambungan
pengecas.

Sentiasa cabut palam bekalan sebelum
membuat atau memutuskan sambungan ke
bateri.

Putuskan bekalan sebelum membuat atau
memutuskan sambungan ke bateri.

20.

21.

22.

Pastikan kord itu terletak supaya ia tidak
dipijak, tersandung atau sebaliknya mengalami
kerosakan atau tekanan.

Jangan mengendalikan pengecas dengan
kord atau palam yang rosak. Jika kord atau
plag rosak, minta pusat servis yang diiktiraf
oleh Makita untuk menggantikannya untuk
mengelakkan bahaya.

Jangan mengendalikan atau memisahkan
pengecas jika ia telah menerima pukulan

yang kuat, jatuh atau rosak dalam apa jua
cara; bawanya kepada pekerja servis yang
berkelayakan. Penggunaan atau pemasangan
semula yang tidak betul boleh menyebabkan
risiko kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengecas bateri apabila suhu bilik di
BAWAH 10°C (50°F) atau DI ATAS 40°C (104°F).
Pada suhu sejuk, pengecasan mungkin tidak
bermula.

Jangan cuba menggunakan pengubah langkah
naik, penjana enjin atau soket elektrik kuasa
DC.

Jangan pasang atau cabut kord dengan tangan
basah.

Jangan gunakan gasolin, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa untuk
membersihkan pengecas. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Gunakan pengecas yang betul untuk alat yang
akan dicas.

Jauhkan kord daripada haba, minyak, bahan
kimia dan bucu tajam.

Pengecas bateri bertujuan untuk mengecas
produk jenis bateri dalaman MAKITA sahaja.
Jangan kendalikan alat semasa sedang dicas.

Mengecas

Sambungkan palam pengecas ke penyambung pengecas, kemudian pasangkan pengecas ke soket elektrik

kuasa.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, penyelenggaraan atau
penyesuaian perlu dilakukan oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, sentiasa gunakan alat ganti

Makita.
. Jadual berikut menunjukkan jenis bateri, bilangan sel dan kapasiti terkadar yang boleh dicas oleh pengecas
bateri.
Pengecas bateri Jenis Bateri Voltan (V) Bilangan sel Kapasiti (mAh)
DC1002 Li-ion 12 (Maks.) 3 2,000
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

Tré em trong do tudi tor 8 tudi tré 18n va ngudi suy
giam thé chat, giac quan hoac kha nang tri 6¢ hoac
thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé sir dung thiét
bi nay néu ho dwoc giam sat hoac hwong dan s
dung thiét bj an toan va hiéu dwoc nhirng tac hai
nguy hiém khi st dung. Tré em khéng dwoc nghich
thiét bi. Khéng nén dé tré em thwe hién vé sinh va
bao dwédng ma khéng cé sy giam sat.

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: DC1002
Dau vao A.C. 220-240 V 50-60 Hz
Paura D.C.14,2V 1,0A 142 W
Hiéu qua hoat dong binh quan 84,2 %
Hiéu qua & murc nap thép (10 %) 74,2 %
Dién nang tiéu thu khong tai 0,065 W

Nha san xuét bao lwu quyén thay dbi cac thong sé ki thuat ma khéng can théng bao.
Cac thong sé ky thuat cé thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.

Phan dudi day cho biét cac ky higu co thé duoc ding 1. LUU GID CAC HPONG DAN NAY - Tai liéu.
cho thiét bj. Dam bao réng ban hiéu ré y nghia clia cac hwéng dan nay chira cac hwéng dan an toan
ky hiéu nay trwére khi st dung. va van hanh quan trong cho cuc sac pin.

— - 2. Trwéce khi st dung cuc sac pin, héy doc ky tat
ﬂ Chi str dung trong nha. ca cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén

(1) cuc sac pin va (2) san pham sir dung pin.
CAN TRONG - DBé giam nguy co’ chan thwong,

w

Doc tai liéu hwong dan. : v g pegal M !
\L!“!ﬂ [:]E] chi sac pin loai c6 thé sac dwoc cua Makita.
Céc loai pin khac c6 thé phat nd gay ra thiét
CACH DIEN CAP 2 hai va thwong tich ca nhan.
@ 4.  Khéng thé sac pin loai khéng sac dwoc bing
Chi danh cho cac quéc gia EU cuc sac pin nay.
i quac gi . Al .
)g Khéng thai bo thiét bi dién cling véi cac 5. Strdung nguon dién véi dién ap dwoc chi dinh
chét thai sinh hoat! D& tuan thi Chi thj ctia trén bang tén cua cuc sac.
Chéu Au ve thiet bi dién va dién ti thai 6. Khéng sac pin & nhirng noi ¢6 chat 1éng hodc
bd, va thi hanh nhitng chi thi nay phu hop khi dé& chay.
vé&iluat 1é quoc gia, thiét bi dién t&r khéng . o Lz . L. < .
con st dung duoc nika phai duoc thu 7. Khéng dé cuc sac tiép xic véi mwa, tuyét hodc

nhét riéng va dua tré lai mét co sé tai ché didu kién am wot.
tuong thich v6i mdi truong. Khéng bao gi& cAdm cuc sac bang day dién
hoac giat manh day dé ngat két néi khoi 6 cam.

TIENG VIET

©
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10.

1.

12.

13.

14.

Sau khi sac hoac trwéc khi cé gang bao 15.
dwdng hoac vé sinh, hay rat cuc sac ra khoi
ngudn dién. Kéo bing phich cam thay vi day

dién bat ctr khi nao ngat két néi cuc sac. 16.
Lugn ryt phlch cam trwée khi thwe hién hoac
ngat két noi pin. 17.

Ngét két néi trée khi thwe hién hodc ngét két 18.
néi pin.

bam bao day dién dwoc dat & noi khong bi

giam lén, bi vap, néu khong day sé bi hw héng

hoac bij cang. 19.
Khéng van hanh cuc sac cé day dién hoac

phich cam bi héng. Néu day dién hoic phich 20.
cam bi hong, hay nho trung tam dich vu dwoc

uy quyén cua Makita thay m&i dé tranh nguy 21,
hiém.

Khéng van hanh hoic thao r&i cuc sac néu 29

cuc sac da bi va dap manh, bi roi hoac bi hw
héng dwéi bat ky hinh thirc nao; mang cuc sac
dén cho nhan vién stra chiva di trinh do kiém
tra. Viéc str dung hoic lap rap lai khéng chinh
xac c6 thé dan dén nguy co dién giat hodc hoéa
hoan.

Khéng sac pin khi nhiét dé phong DU'G1 10°C
(50°F) hoac TREN 40°C (104°F). Khi nhiét do
lanh, viéc sac cé6 thé khong bat dau.

Khéng cé st dung may bién ap tang ap, may
phat dién dong co hoac 6 cdm dién DC.
Khéng cam hoac rut day dién bing tay woét.
Khéng dwoc phép dung xang, ét xang, dung
mai, con hodc hoéa chat twong tw dé vé sinh
cuc sac. C6 thé xay ra hién tweng mat mau,
bién dang hoac nirt vo.

Str dung b sac thich hgp cho dung cu cén
sac.

Giir day dién cach xa ngudn nhiét, ddu mé,
héa chat va cac canh mép sac nhon.

Cuc sac pin chi danh dé sac cac san pham
dung pin bén trong cua MAKITA.

Khong dworc van hanh dung cu khi dang sac
pin.

Cam phich sac vao dau néi sac, sau d6 cdm phich bo sac vao 6 cam dién.
Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY clia san pham, viéc stra chiva, bao tri hoac diéu chinh nao déu phai
duworc thye hién béi cac Trung tam Dich vu Nha may hodc Trung tdm dwoc Makita Uy quyén va luén str dung

cac phu tung thiét bj thay thé clia Makita.

Bang sau day cho biét loai pin, sb lwong vién pin va dung lwgng dinh mirc ma cuc sac pin cé thé sac.

Cuc sac pin Loai Pin bién ap (V)

S6 lwgng vién pin Dung Iwgng (mAh)

DC1002 Li-ion 12 (Téi da)

3 2.000
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